[\

2/TBA-501568 Getrag -
2[TBA-520922 AD806 A °

KUEHNETNAGEL sxl

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 2,0 Q0>
Quantita effettiva:

Tipo lmballaggio:

Quantita Imballi: c@
Conformita alle schede d'imballes

Data controllo: A[t{o‘?- {bZo

firma m

.

I2)

!
f

f__{1)_Customer invdice Address 12} Remarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A. v e Our ID number: (3} No.
Viagdei Ciclamini, 4 DE 145996159 2024111
70026 Bari Your ID no...: {4 Dot
ITALIEN IT04886850728 8.07.20
{5) Supglier \ {6} Frelght (7} Delivery {really) Invoice
Tt EL] paid ] |unpaldl Rallroad car  |Carrier 8] No
ﬁﬁg@%@nﬁ?ﬁg émbH & Co. KG Freight gogds |forzign vehicle °
Daimlerstrafie 49-53 o L o one
70825 Karntal-Minchingen F:zt :
(10} Your Ref {11) Your Order No./Date T15)_Adaltional Details {12) Qur Departement (13) Diregt dial | {14} Our Ref No.
411 550003890201 Herr Keller, Max
1.07.20
{19) Shipment Method paid{2D}unpald] {21} Packing m] 127] Marks 123} Total Weight kg (24)
DHL Freight G look gross nat
mbH X | below Ir 244 168
—('5-5) Shipping Address } Place of unfoad
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARlI, |
(27) 128) Part-No (29) Dasceiption {30} (31} 140) Customer Remarks _
{Pos.) ’ {211 Packing = Curantity um Cuantity + - Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0697.50 20000 | Pi
900.9.0697.50 SPRENGRING 58.2X1.74
TROWALISIERT GEOLT MAG/VCI
EC level C |
Container 40/4315 4315 KLT blau 500 | Pi [
Batch number 258340 |

{42} Goods Inwards Remarks

43} Quantity Check

{44} Quality Check

145)  Receiver| [4B) Invaica Chack

.Data

f

Namo/
Na.

!




Transport Order -

N° partita VA
VAT-ID-No.

Mittente
Sender

HUGD BENZING GHMBH & CO.

DAIMLERSTR. 493
D~-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

Data / Date

09-JUL~-2020

LA

Indirizze del luogo di carico {di ritir)

Ordine di trasporto

ivery Note
(rernains with consignee at defivery)

Del

——

r—

Colfection address Order code
RMNM—-EC—1 '?.:;'? 195
Condiziont di trasporto/Trelivery terms %[;mznzﬁ Iaeélril}ler;i!e e 7‘/‘{
franco dom. franco fabbrl
eI Ty ieedonise [erwars | DHL,. FREIGHT GMBEH
Consignee VAT-ID-No. Dsdoganato I:[:m iq&anam RENNINGEN
[Jimss [esmapes | INDUSTRIESTRASSE 28
fanes pad wewpld | D—-7127E RENNINGEN
MABNA PT S.P.A. Oifieps (R Tels+49 / 7159 9340
i Fax:+49 / 7159 934 376
[+l
VIA DEI CIDLAMINI &4
I-70026 MODUGNO EXW
Assicurazione complemantare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
{Jnedllf:rlg;: adé é:g;iegna della merce D;'es : :
Riferiment] del cliente
Valuta Valora da assicurare | Customer's reference
Currency Value for insurance !
Mol THE—T NW—S4 2554
Terminal df arrivo Numero telefonico
Destination terminal Cantact tek. -
BARI +\39 / 80 5315814
Marche e numeri Quantita Imbaltagaio | Descrizione della merce Tariffa doganale Pesa lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with curency)
$ AVIS OZEN 500, 0
7 PLE | AVIS OZEN
U -
1=t
i
Peso tassabile in ki Tnle so lrdn in k
EX WORKS Payable weight in kg Total gross weight in kg
Din. X [ P A el o EEQ s LM Q. OO 500. 0 S0, O
Richleste particofart f Spedal consigiiments
_ AR an
Ve,
” - !
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati # Enclosures
-1«0""!!!!!!-1!"': : !:"'[".:L _“rll.
Ritira dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT [ Tymbro ef  dbl i 110 \BA}

Collection at sender Delivery to consignee

Accorcing to CMR, transport dama 25 have to be noted on the thinspo e PGB! -'-Stah’lp aﬁ
upon delivery of the cuus[gnmant. amages not visible extemally should be notified in

slgriahire of s

Data / Date Data { Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery. .
0003
ThLUGE
Orario { Time Orario / Time
1T I &?@r\m rh “*.
Fitma dell'autista / Driver's signature Eirma{ del destinatario lélnmle di chi firma in Tfla'":flam"" Vi e =o-gaht "
onsignee’s signature onsignee’s name in block letters
sneess] 9 v Bes bl L.a!h.a tlta

N.Mn

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCC!NNECI‘ {vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).

-~




